НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК XII-XVI ВВ.

2. Цели и задачи дисциплины

В результате освоения дисциплины обучающийся должен знать: основополагающие принципы диалектного членения немецкоязычного региона и основные этапы развития, выделяющиеся для верхне- и нижненемецких диалектов. Также студенты получают представление об основных культурных особенностях каждого периода и определенном круге памятников, которые традиционно считаются характерными для древнего, среднего и ранненового периода в развитии немецкого языка.

В ходе обучения приобретаются знания об основных фонетических процессах, характерных для развития языка от среднего к ранненово- и новонемецкому периоду. Кроме того, студенты должны получить представление о фонетических особенностях следующих диалектов: баварского, алеманнского, франкских (в первую очередь, нижнерейнскофранкского, среднефранкского, рейнскофранкского), саксанских, тюрингенского и нижненемецких.

Также студенты получают представление об основной справочной литературе и словарях, которыми можно пользоваться при чтении источников.

Уметь:

· определять диалектную принадлежность текста с точностью до общего диалектного ареала (нижне-, средне- или верхненемецкий ареал);

· читать и понимать общую направленность текстов указанного периода без словаря;

· пользоваться словарями средневерхне- и средненижненемецкого языка, в том числе при чтении текстов, относящихся к этому периоду, но написанных на других диалектах немецкого языка;

· пользуясь словарем, переводить тексты, написанные на средне- и верхненемецких диалектах, не зависимо от общей тематики. 

3. Формы проведения

Семинары. Общая аудиторная нагрузка – 32 ак. часа

Самостоятельная работа – 43 ак. часа.

4. Структура и содержание дисциплины «Немецкий язык XII-XVIвв.»
	№ п/п
	Раздел дисциплины
	Сем.
	Нед. сем.
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в ак. часах)
	Формы текущего контроля успеваемости и промежу-точной аттестации

	
	
	
	
	Семинары


	Самостоятельная работа студента – подготовка к занятиям, подготовка к зачету 
	

	
	
	
	
	32 ак. часа
	43 ак. часа
	

	1
	Тема 1.
Общая периодизация и диалекты развития немецкого языка; характеристика свн и рнвн периодов
	5/7
	5
	2 а.ч.
	Проработка материалов лекции и чтение доп. литературы
3 а.ч.
	Консультации

	2
	Тема 2.1.
Средневерхне-немецкий вокализм и консонантизм
	5/7
	6
	3 а.ч.
	Чтение и перевод текста указанного периода и диалектного ареала; проработка материала лекции
4 а.ч.
	Проверка перевода; консультации

	3
	Тема 2.2.
Средневерхне-немецкий синтаксис
	5/7
	7
	3 а.ч.
	Чтение и перевод текста указанного периода и диалектного ареала; проработка материала лекции

4 а.ч.
	Проверка перевода; консультации

	4
	Тема 2.3.

Средневерхне-немецкий язык и жанры куртуазной литературы
	5/7
	8
	3 а.ч.
	Чтение и перевод текста указанного периода и диалектного ареала; проработка материала лекции

4 а.ч.
	Проверка перевода; консультации

	5
	Тема 3.
Верхненемецкие диалекты
	5/7
	9
	3 а.ч.
	Чтение и перевод текста указанного периода и диалектного ареала; проработка материала лекции

4 а.ч.
	Проверка перевода; консультации

	6
	Тема 4.
Восточно-средненемецкие диалекты
	5/7
	10
	3 а.ч.
	Чтение и перевод текста указанного периода и диалектного ареала; проработка материала лекции

4 а.ч.
	Проверка перевода; консультации

	7
	Тема 5.
Западно-средненемецкие диалекты
	5/7
	11
	3 а.ч.


	Чтение и перевод текста указанного периода и диалектного ареала; проработка материала лекции

4 а.ч.
	Проверка перевода; консультации

	8
	Тема 6.1.

Языковые особенности нижненемецкого ареала
	5/7
	12
	3 а.ч.
	Чтение и перевод текста указанного периода и диалектного ареала; проработка материала лекции

4 а.ч.
	Проверка перевода; консультации

	9
	Тема 6.2.

Жанровые особенности нижненемецкого ареала
	5/7
	13
	3 а.ч.
	Чтение и перевод текста указанного периода и диалектного ареала; проработка материала лекции

4 а.ч.
	Проверка перевода; консультации

	10
	Тема 7.

Ранненово-верхнене-мецкий вокализм и консонантизм
	5/7
	14
	3 а.ч.
	Чтение и перевод текста указанного периода и диалектного ареала; проработка материала лекции

4 а.ч.
	Проверка перевода; консультации

	11
	Тема 8.

Ранненово-верхнене-мецкий синтаксис
	5/7
	15
	3 а.ч.
	Чтение и перевод текста указанного периода и диалектного ареала; проработка материала лекции

4 а.ч.
	Проверка перевода; консультации


5. Краткое содержание дисциплины
Дисциплина (специальный семинар) «Немецкий язык XII-XVIвв.» направлена на освоение обучающимися общими методами чтения и перевода средне- и ранненововерхненемецких текстов. У учащихся формируется представление об основных фонетических и синтаксических характеристиках немецких диалектов Высокого и Позднего Средневековья, а также о фонетических процессах, характеризующих переход от среднего к ранненово- и новонемецкому периоду. Основной задачей курса является предоставление необходимых навыков и умений для чтения источников, относящихся к данному периоду и диалектному ареалу. Курс предназначен для студентов-бакалавров 3-4 курсов и магистров, специализирующихся по кафедре истории средних веков для облегчения работы с источниками.
6. Форма отчетности – зачет
Зачет состоит из теоретической и практической части 

Практическая часть: чтение и перевод текста указанного периода и диалектного ареала (300 слов)

Пример текста: 

[image: image1.png]Der zeichene is ein, dat man bit nuen zungen sule sprechen. wilt
di nue zunge bekennen, so bekenne aller erst die alde. Die alde zunge was des
leiden viendes, die an aneginne der werelde bit deme wive aller erst sprach.
Wat sprach he? hore! ‘Warumbe’, sprach he, ‘hat uch Got verboden, dat ir
niet ezzet van deme bo-[24"]me der cunste des uveles, inde des gudes?’ Ei,
bose geist, dine wort sint alse du selve bis. Mirket, dat sin erste wort was
ahctersprache, Want si ludent also, alse Got durch nith in dat oviz verbodden
hedde. Owi wie manige luden sint, die diser alder zungen volgen! Alse wie:
‘Seges du it’, sprichet ein zli deme anderme, ‘wie dich de man hude ane sach,
inde wie untwertliche he dich grude?’ Dit is eine alde zunge; dit is ein durre 15
blat: Ingeloven disen worden niet, der slange he sprichet si. He [24°] sprichet
noch bit des armen menschen zungen, alse du bit der zungen des slangen.
Ave horet wre baz! Di der vient horde in deme paradise, dat ime dat arme
wivechin zuiveliche antwrde, du lahte he sich an die offenbare lugene. Du
Eva antwrde: ‘ezzen wir den appel, so sturven wir lihte’, inde der slange 20
vernan dat si zuivelde, ‘nimer niet’, sprach he, ‘iren sult niet sterven, sunder
so -schire alse ir die vruht gezet, so sulet ir sin alse gode, inde sult wizzen
gut inde uvel; Inde want Got dat wiste, dar umbe hat he [257] uch die vruht
verboden’. Hores die offenbare lugene des slangen: ‘IRen sult niet sterven’,
sprach he. Wie gelogen dat si, dat bevonden wir noch alle dage; want die 25
erste lude si sturven zehant an der selen, da na andeme lichamen, inde
havent dat jemerliche erve up uns geervet, dat wir durch noth sterven muzen.
Owi des gekoses, owi der alder zungen, owi der durrer bladere, der ahter-
sprachen, des zuivelichen -wordes, inde der lugenen! Ich manen alle, die dit
lesen of [25°] vernemen sulen, dat ire oren beslozzen sin, zii der ahtersprachen, 30
dat dat vergifenisse in ir herce niet in clime, inde dat dat zuivel wort uzer
iren munde niet inge, Inde dat si den lugenen niet involgen, noch selve
ingeine insprechen. want der munt de da luget, he ersleit die sele, inde gude
Got sal die alle verlisen die lugene sprechent. Dit is ein engestlich wort; we
sal den finden, wenes du, den Got verluset! Ich wenen dat sin widersache 35
der duvel. Owi [267] des jemerlichen verlisens, Owi des unselichen vindes!
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Вопросы к зачету: 

1. Общая периодизация немецкого и нижненемецкого языков.

2. Диалектное членение немецкого языка.

3. Фонетическая характеристика средневерхненемецкого языка.

4. Синтаксические особенности средневерхненемецкого языка.

5. Характеристика фонетики верхненемецких диалектов.

6. Характеристика фонетики средненемецких диалектов.

7. Характеристика фонетики нижненемецкого регионального языка.

8. Фонетические и синтаксические изменения от средневерхненемецкого к ранненововерхненемецкому периоду развития немецкого языка.

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

литература для подготовки к зачету:

1. Ершова И. А. Введение в германскую филологию. Выпуск I. Фонетика германских языков. – М.: Диалог МГУ, 1997. – 77с.

2. Филичева Н. И. История немецкого языка: Учеб. пособие для студ. филол. и лингв. фак. высш. учеб. заведений. – М.: Издательский центр «Академия», 2003. – 304с.

3. Сквайрс Е. Р. Хрестоматия по истории нидерландского языка (древний период) и нижненемецкого регионального языка: Учебное пособие. – М.: МАКС-Пресс, 2016. – 240с. 

4. Чемоданов Н. С. Хрестоматия по истории немецкого языка: Учеб. пособие для ин-тов и фак. иностр. яз. – М.: Высшая школа, 1978. – 288с.

5. Mittelhochdeutsche Grammatik: https://vitruv.uni-tuebingen.de/ilias3/ilias.php?ref_id=1348&obj_id=1&cmd=layout&cmdClass=illmpresentationgui&cmdNode=ay&baseClass=ilLMPresentationGUI 

6. Hermann Paul [u.a.], Mittelhochdeutsche Grammatik, 24. Auflage, überarb. von Peter Wiehl und Siegfried Grosse, mit einer Syntax von Ingeborg Schröbler, Tübingen 1998. Или: 25. Auflage, neu bearbeitet von T. Klein, H.-J. Solms, K.-P. Wegera und H.-P. Prell, Tübingen 2007.

7. Schmidt, Wilhelm. Geschichte der deutschen Sprache. Ein Lehrbuch für das germanistische Studium. 11., verbesserte und erweiterte Auflage. Hgg. Elisabeth Berner und Norbert Richard Wolf. Stuttgart, 2013.

СЛОВАРИ:

1. http://www.mediaevum.de/wb.htm 

2. Mittelhochdeutsch: Henning, B. Kleines Mittelhochdeutsches Wörterbuch. 5., durchgesehene Aufl. Max Niemeyer Verlag. Tübingen, 2007.
3. http://www.mhdwb-online.de/ 

4. Matthias Lexer: Mittelhochdeutsches Handwörterbuch. 3 Bde. Leipzig, 1872-1878. http://woerterbuchnetz.de/Lexer/ 
5. Mittelniederdeutsch:Lübben, August. Mittelniederdeutsches Handwörterbuch / von August Lübben. Nach dem Tode des Verf. vollendet von Christoph Walther. -  Norden und Leipzig, 1888. http://www.koeblergerhard.de/Mittelniederdeutsch-HP/LuebbenAugust-Mittelniederdeutsch.htm 
6. Schiller, Karl: Mittelniederdeutsches Wörterbuch / von Karl Schiller und August Lübben. - Bremen : Kühtmann [u.a.]. Bd. 1 (1875) - 6 (1881) http://www.rzuser.uni-heidelberg.de/~cd2/drw/s/Sa-schm.htm#Schiller-Lubben 

7. Diefenbach, Lorenz und Wülcker, Ernst. Hoch- und niederdeutsches Wörterbuch der mittleren und neueren Zeit: zur ergänzung der vorhandenen Worterbucher, insbezondere des der Bruder Grimm. Hg. von B. Schwabe, 1885. 
8. https://archive.org/details/hochundniederde01wlgoog 

9. Frühneuhochdeutsch: http://www.germanstudies.org.uk/enhg_dic/enhg_dic_intro.htm 
Разработчик программы: ассистент А.Ю.Белькинд

